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A megpuskázott magyar sajtó
Kassa, okt. 11.

A szentlőrinci céllövő, Szemere 
de genere Huba célbavette a magyar 
sajtót. Leakarta egyszerűen puskázni, 
amiért a nagy vértanú Batthány törpe 
utódja, a totalizateur viador fölött, 
utóbbi időben kellemetlen igazságok 
nyila süvöltöz. A puska töltése üres 
kóc és járatlan kezet árult el a puskás. 
Elfeledte megmondani Szemere, hogy 
a sajtó a közélet faj súlyának tükre. 
Ha korrupt, bűnös, panamázó a köz­
élet, a sajtó gyengébb szerveit könyen 
megüli az ostorozható visszaélés De 
tiszta legyen a kéz. mely a visszaélés 
miatt seprőt suhogtat, ne hazárdjáté- 
kosok törjenek fölötte pálcát, hanem 
a kritika jogát a mai clcttisztesség- 
mértéke szerint, kifogástalan egyéni­
ségek, kiket a kultúrának, népnek, gaz­
dasági fejlődésnek tett érdemes szol- 
gálatokjogositanak, azok igényeljék. Po- 
toczky gróf megkopasztója, -— akit 
formálisan kitiltottak Ausztriából, 
Szemere Miklós, aki a lótenyésztés 
kultuszát a bookmakerek logadóköny- ! 
vében űzi — erre a szerepre nem 
alkalmas. Az az mégis ! Kortörténeti 
szempontból fölötte nevezetes,
Szemere gyakorol kritikát, 
a közélet, ha egy kártyán 
szerzett milliomos, aki egy fikarcnyit 
se használt még a köznek, — ez ál! 
oda Cátó gyanánt^s bűnöket citál a 
sajtóra ? A magyar sajtóra, melynek 
többsége segítette elő, hogy döröghet 
a parlamentben. Nincs a sajtónak már 
erénye, csak leplezni való bűne ? El­
feledte tán már azt is a képviselők 
némely helyeslő csoportja ?

A dadogok, a szárnyatépett óri­
ások, a puha pozíciókból durva erő­
szakkal kizavart tekintélyek elfeledték 
már, hogy volt idő a közelmúltban, 
midőn egyetlen védőjük a sajtó volt.
A sajtó, mely beszélt, agitált a da­
dogok helyett, szárnyaló lelkesedésé­
vel ezerszeresen pótolta a szárnya- 
fosztott, porbavert sasokat, mely ve­
rekedett a bitorlókkal, sújtott a poli­
tikai orgazdákra, midőn a kishitüek

i kétségbeestek, az erősek eltespedének, 
akkor lobogott fel példátlan szivós- 

: sággal ragyogó harci tüze, — olyan, 
melyhez hasonlót egyetlen nemzet 
sajtója sem mutat fel.

Erről a sajtóról, de hamar meg- 
j feledkeztek a hatalomba diadalmi 

pajzson visszahozott —- nagyságok. 
Képes zsoldos csapat ilyen hősi mun­
kára ? Van pénz, mely honorálni elég 

i volna azt a munkát, mit a magyar 
! sajtó többsége a közelmúlt politikai 

küzdelmében kifejtett? Nincs! A mór 
i zsák tüzet nem táplálnak, nemes he- 
. vihetek lobogását bankókkal éleszteni 
' nem lehet. Ez a lélek tűzhányójából 
; zuhog, előtör, valami titkos erő ösz- 
I tökélésére, melynek erei inkább elnyul- 
! nak a tiszta idealizmus kráterébe — 
1 mint Szemere seprőjének szálai.

Bűnös a magyar sajtó ? ! Pausá- 
lékon hízik, tízezreket vág zsebre, 
bankok, vállalatok, egyesületek és ma­
gánosok pénzéből? Hát képviselő urak. 
visszatekintve a 67-es kiegyezés első

i gyunk-e a modern Giskrák, vagy 
' azok, kiknek pinkapénzéből kórháza- 
j kát, szanatóriumokat, népiskolákat le- 
' hetne emelni. Aki lapnak tizet, bizo- 
! nyára üzleti érdekből teszi. Amint 
i Szemere ur a versenydijakat nem 
1 osztatja ki szegények között, — noha 

tehetné — azon kép az újságíró is, 
pénzt fogad el azért a munkáért, be­
csületes szolgálatokért, melyek a meg­
rendelőnek anyagi hasznot hoznak.

Az ügyvéd nem véd ingyen, jogi 
tanácsot pénzért ád, a pap a szüle- 
téstől-temetésig minden funkciót meg­
fizetteti, az orvos ingyen nem gyó­
gyít, a gyógyszeréz pénzért ád orvos­
ságot, nem dolgozik a köz javára, a 
miniszterelnöktől, az állami utkapa-

róig senki sem, a tőkepénzesek pén 
zét nem forgatja, gyümölcsöztcti szí­
vességből egyetlen bank sem, hanem 
tekintélyes summákat tizet ki igaz­
gatóinak, tisztv selőinek, cipőt, ruhát, 
élelmet, lakást ki ad ingyen, ára van 
a művészi élvezetnek, a színész, festő, 
iró, szobrász, zenész munkájának, 
csak az újságíró legyen az, ki jól és 
keservesen megdolgozott munkáját 
ingyen hasznosítsa a köz javára. Új­
ságíró és pénz! Mi vagyunk a hará­
csolok, ez a büszke koldus csapat, 
mely szive érzését, lelke hevületét, 
tudása becsét, tehetsége javát napon­
kint elaprózza, termékeny magot vet 
el az élet sivár ugarán.

Mi, akik feltörjük a járatlan uta­
kat, világosságot szórunk a sötét el­
mékbe, kik tanítva harcolunk, nyese­
getve gyógyítunk, bátorsággal szelídí­
tünk, üres kezünk munkája nyomán 
aranyakat fakasztunk mások számára. 
Kiknek az általunk tont dicsőség ko­
szorúból, csak a sebzett kéz, a véres 
marok marad. Mi vagyunk a bestiák, 
kiknek korbács, szájkosár kell.

Ejh! Itt a vidéken pausálék s oly 
adatok, mikkel Szemere a magyar 
sajtót inzultálta, s melyről már ma 
kiderült, hogy nagy része hazugság, 
ez a vád a vidéki sajtót nem illeti. 
De érezzük, mi is, hogy vakmerő 
hazardírozok, olykor mérges kuvasz­
ként felénk harapnak. De combunk 
kemény.

Foga a kuvasznak bele tö­
rik — s rúgni is tudunk még. Mert 
ki jár seprővel, kinek sok a szemétje. 
A szemétdomb és a seprő, rendesen 
közeli szomszédságban vannak egy­
mással. Egyik, a mást kiegészíti, ösz- 
szenőttek.

A magyar sajtó talán tanul vala­
mit Szemere otromba támadásából és 
Wekerle gyámoltalan, erőtlen válaszá­
ból. Megismeri saját értéke becsét, 
el hagyatottságát, ellenségeit, — bizony 
mondom, ha egyszer öntudatra ébred, 
nem lesznek megvesztegetések, pau­
sálék, mert kiirtja azokat, kiknek élet- 
fenntartó eleme a korrupció s akik 
előidézték, hogy mentegetésről beszélni 
lehet.

parlamenti alakjainak tömegen máig, 
hogy I ha azt a sok sápot, mi sajtó vágtuk 

I volna zsebre, ki ur ma a gyepen, — 
Szemere vagy az újságíró csűrbe ? 
Hol az a rablólovag újságíró, aki 

; anyagi jóléttel dicsekszik ? Mi va-

Minő ez 
vagyont !

divatáruháza
KASSA,

Fő-utca 32—34. sz.

Zsolnai és angol kosztüm 
kelmék. Saját gyártmányú 
fehérnemű és menyasszo­
nyi kelengyék. — Wein féle 
szepességi vásznak és asz- 
talnemüek. Torontáli sző­

nyegek raktárra érkeztek.
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fi Xazinczy-kör hivatása.
— A társadalomtudományokért. —

Azzal a tudományos előadással kapcso­
latban, melyről lapunk más helyén számo­
lunk be, szükségesnek tartjuk feleleveníteni 
minapi cikkünket, melyben városunk szellemi 
életének tespedésével foglalkoztunk.

Utaltunk akkor a Kazinczy-kür hivatá­
sára, melynek azonban ez az egyesület
nein eléggé felel meg — és különösen kí­
vánatosnak mondottuk a múlt éven meg­
alakult társadalomtudományi szakosztály mű­
ködését, mely mindeddig nem adott életjelt 
magáról. Pedig hát a mai konstellációk mel­
lett úgy kellene a Kazinczy-kür szellemi 
életét irányítani, hogy a társadalomtudo­
mányi szakosztály uralja a kör egész mű­
ködését.

Vannak ugyan a tél folyamán felolva­
sások melyek kétségkívül érdekesek —
de ezek is oly kis számban tartatnak, hogy 
egyáltalán nem elégítik ki a közönség eb­
béli igényeit és semmiképen sem állanak 
arányban azzal a nagy apparátussal, amely- 
lyel a Kazinczv-kör dolgozik. Végre pedig 
— ami a legfontosabb szempont — nem 
fedik teljesen e kör hivatását.

Manapság az irodalom annyira fejlett, 
hogy a legkiválóbb szépirodalmi alkotások, 
regények és novellák is könnyen hozzáfér­
hetők, olcsón megszerezhetők. A szépiro­
dalmi hetilapok, művészeti folyóiratok bőven 
ellátják a közönséget érdekes, szép olvas­
mányokkal. Nem olyan szükséges tehát egy 
kulturális egyesületnek ezen a téren fejteni 
ki működést, mert egyrészt úgy sem tud 
konkurálni a magas színvonalú folyóiratok­
kal és elterjedt sajtótermékekkel, másrészt 
meg nem tarthat olyan érdeklődésre számot, 
amilyet egy ilyen előkelő egyesület, — mint 
a Kazinczy-kür — jogosan igényelhetne. A 
sajtó fejlettsége tehát feleslegessé teszi, hogy 
felolvasásokkal tartsuk ébren az irodalom 
iránti érdeklődést. Ez napjainkban már túl­
haladott álláspont és igy nem képezheti egy 
kulturális egyesület hivatását.

Hanem igenis van egy más terrénum, 
mércét művelés alá kel! vennie a Kazinczy 
körnek, és ez a tudományos igazságok, a 
haladottabb modern világnézlet terjesztése. 
Csak is ebből a szempontból van ma szük­
ség kulturális egyletre. Valamiképen a sajtó 
elnyomottsága idején úttörő és vezető szel­
leme volt a magyar közönségnek az iro­
dalmi egyesület, úgy kell ma vezetőszere­
pet vállalnia a Kazinczy körnek is a felvi­
lágosodott eszmék terjesztésében, elplántá- 
lásában.

Ne képezzen akadályt az a mcgcsonto- 
sodolt felfogás, hogy a Kazinczv-körnek 
eredeti eszmetermékekkel kell a nyilvános­
ság elé lépnie, mert nem kisebb érdem nagy 
és bölcs gondolatoknak a terjesztése, mint 
csekélyebb horderejű, ha mindjárt eredeti 
gondolatoknak is a termelése.

Szép és üdvös működés pusztán az is, 
ha a Kazinczy-kör, mint egy vetítő tükör 
áll a felvilágosodott eszmék sugárözönében, 
hogy szétszórja a világosságot a siirii ho­
mályban. De mi bizton hisszük azt is, hogy 
ügyes es modern intézéssel Kassán is talál­
koznak olyan tértiak és nők is, akik értékes, 
eredeti, tudományos gondolatokkal fogják e 
kulturmunkát segíteni.

fi munkások otthonában.
A tudás terjesztése.

Fényes Samu dr. felolvasásáról.
Tegnap kezdette meg Fényes Samu dr. 

szerda esti tudományos előadásainak soro­
zatát a szervezett munkások otthonában. A 
tágas, nagy terem zsúfolva volt hallgatók­
kal, akik néma csöndben figyeltek a kiváló 
előadó minden szavára. Fényes dr. ez éven j 
Magyarország történetét fogja előadni, elfő- | 
gulatlan vizsgálódás alapján mutatván reá 
a nemzet erejét bénító, fejlődését gátló 
okokra, megvilágítván egyszersmind amaz 1 
utat is, amelyen haladnia kell a nemzetnek, , 
hogy hatalmassá, műveltté legyen.

Fejtegetéseit az emberi cselekedetek és I 
világesemények mozgató erejének meghatá­
rozásával kezdte és odakonkludált, hogy 
minden mozgalomnak, háborúskodásnak ep 
úgy, mint vallási reformációknak, népek 
vándorlásának, nemkülönben mint a kultúra 
fejlődésének, tudománynak, művészetnek 
egy a mozgató oka : a kenyér. Gyönyörű 
dialektikával fejtegette ezután, hogy csak az 
a nép tud történelmet csinálni, azképes csak 
művelődni, növekedni és észben erőben, amely 
többet termel a léte puszta fenntartására 
szolgáló legszükségesebb javaknál. Az imi­
gyen elért többlet, ez a felhatalmozódó va- 
gyonkészlet képesíti az embert arra, hogy 
időt szakítson magának a munka mellett 
szellemi gyönyörökre is, hogy a folytonos 
igavonás által el ne állatiasodjék, hanem 
erejében növekedve, fokozott szellemi gyö­
nyörökre tehessen szert. Így a nemzet al­
kotó eleméül a munkának és a kulturfejlő- 
désre képesítő eme vagyonnak a szerveze­
tét jelölte meg. Ezzel szemben reámutatott 
az erőnek ama szervezetere is, mely e va- 
gyontöbblet bizonyos részét igyekszik elha­
rácsolni vagy nemi ellenszolgáltatás fejében 
elvon ni.

Szellemesen polemizált ezután Beöthy 
Ákos és gr. Andr.issy Gyula müveivel, me­
lyek azt a kérdést feszegetik, hogy mi tar­
totta életben 1000 éven át a magyart. Ő — | 
úgymond nem csodálkozik azon, hogy 
a magyar el, mert senki sem fogja össze­
csapni a kézéi, ha egy életerős embert lát 
és meg fogja kérdezni, miért él ez az em­
ber ? Beöthy és Andrássy eme kérdése te­
hát azt jelenti, hogy a nemzet beteg. Fé­
nyes dr. azonban e betegség okát a nem- 
zetfentarto erőkön kivülfekvőnek mondja.

Majd a népek vándorlásával kapcsola­
tosan kimutatja, hogy ezen a földön hány 
fajta nép vonult át, mig a magyar megte­
lepedett rajta és bebizonyítja, hogy e lete­
lepedés és megmaradhatás egyedüli oka ab­
ban a bölcs politikai szervezkedésben rejlik, 
amelylyel a magyar nép a más fajú, vallásu, 
különböző véralkatu és felfogású népeket 
magába tudta olvasztani. Ez a szerencsés 
keveredés, nem pedig a faj tisztaság biztosí­
tották fennmaradását, fejlődését. Ezt az or­
szágot tehát nem sajátíthatja ki egynéhány 
törzs, vagy család örökség jogcímén, ez 
mindenkié aki dolgozik érte.

Ilyen szellemben folyt az előadás, mely 
kiváló gyönyörűséget szerzett a hallgató­
ságnak, mely lelkesen megtapsolta a kitűnő 
előadót.

KAPLŰ _____

Előfizetőinket, akik hátralék­
ban vannak, tisztelettel kérjük a 
hátralékos összeg mielőbbi bekül­
désére, hogy a lapküldés fennaka­
dást ne szenvedjen.

yiiiami zálogház Kassán.
Kossuth Ferencz terve.

A kassai hatóság évekkel azelőtt sokat 
foglalkozott a zálogház kérdésével. Abban 
az időben, mikor Hegedűs miniszter szabá­
lyozta a zálogházak szabadon űzött uzsora 
kamatát, a kassai zálogházak becsukták a 
boltot. Jó ideig nem volt Kassán zálogház, 
mig végre egy ideiglenes megoldással, lehe­
tővé tették egy zálogház reuzálását. Most is 
ez az állapot uralkodik. A kassai zálogház 
céget Brichta Zsigmond vezeti.

Annak idején felmerült a zálogházak 
államosításának terve is, de puszta ígéret­
nél tovább nem jutott az akkori kabinet.

A fővárosból most ez ügyben érdekes 
hirt kapunk. Kossuth Ferenc foglalkozik az 
állami zálogházak kérdésével. Nagyszabású 
tervét úgy kontemplálta, hogy a vidéki na­
gyobb városokban állami zálogházat létesít. 
Ennek a tervnek megvalósításával a keres­
kedelemügyi miniszter útját akarja vágni 
annak a rendszertelenségnek és visszaélé­
seknek, melyeknek főleg a vidéken, kevés 
kivétellel a zálogházi intézmény népszerűt­
lenségét köszönheti.

A kétségtelenül érdekes terv tisztán 
Kossuth Ferenciül indult ki. A kereskedelmi 
minisztérium illető ügyosztályának vezetőjét, 
nemsokára hivatalba lépése után megbízta 
a kérdés tanulmányozásával és javaslatté­
telre utasította. Hónapok óta dolgoznak rajta 
a minisztériumban és a miniszter már a 
jövő év elejen azon helyzetben lesz, hogy 
fontos ideáját megvalósíthassa.

Ez a terv a vidéki állami zálogházak 
megvalósítását akként célozza, hogy köz­
ponti igazgatással fiók intézetek létesülné­
nek, melyek mindegyike önálló vezetőt 
kapna.

Kassa tehát a jövő esztendő elején egy 
uj állami intézménynyel fog gyarapodni s ez 
a: zálogház.

fi 48-as párt értekezlete.
Koalíciós fegyverbarátság.

Ünnepelt miniszterek.

— Politikai munkatársunk távirata. — 
Budapest, okt. 12.

Tegnap este tartotta a függetlenségi-párt 
első értekezletét Kossuth Ferenc kereskedelmi 
miniszter elnöklete alatt. Az értekezleten az 
elnök több előterjesztést tett, melyek közül 
érdekesebb volt a koalíciós pártok meghí­
vása a függetlenségi pártba. Határozatilag 
ki is mondottak, hogy fölkérik a koalíció 
többi pártjának tagjait, látogassanak el mi­
nél sűrűbben a függetlenségi körbe, hogy 
igy mind szorosabbá fűződjék a pártok kö­
zött való baráti és politikai Kötelék. Nagy 
lelkesedést keltett a pártelnök azon bejelen­
tése, hogy a kormány a Rákóczit meggya­
lázó régi törvényt cl fogja törülni.

A részletekről a miniszter még nem 
nyilatkozott, de azt határozottan hangsú­
lyozta, hogy ezen diífamáló törvény eltör­
lése a kormány intenciója. Végül bejelen­
tette a miniszter, hogy pénteken üt törvény- 
javaslatot terjeszt a Ház elé.

A háznagyi állásra a párt nagy több­
séggel Leszkay Gyulát jelölte.

A függetlenségi és negyvennyolcas párt

mege-üzletben, épugy vendéglőkben.

özv. grói. Forgách Sándorné ura­
dalmából ^u'kanikus kőzetből fakadó magashegyi forrás’ 
U.CLJ. .Ül OiUUl. — A természet által legtökéletesebben átszűrt 
kristálytiszta, egészséges ivóvíz. Ősidők óta mint könnyen emészt­
hető, hasznos, sőt a nép körében mint csodahatásu viz ismeretes. 
Természetes szénsavval telítve. Kapható minden fűszer- és cse- 

Főraktár Kassa és vidékére: Vizy Domokos fűszer- és csemege-üzletében. — 1 ltr. 
üveg viz 10 fillér. 1, liter viz 6 filler. . _.... -
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Kossuth és Apponyi tiszteletére tegnap 
este a Royal-szállóban lakomát rendezett 
abból az alkalomból, hogy a földmérők 
kongresszusával és a londoni Eighty-klub 
látogatásával a külföld érdeklődését és fi­
gyelmét hazánkra irányították. Ünnepelték 
azt az örvendetes valóságot, hogy az ország 
élén olyan férfiak állanak, kik az osztrák 
határon túl tudnak látni és a kik népüket 
világszerte az illő megismerés talpazatára 
akarják állítani. E törekvés egyik győzelme 
az a példátlan figyelem, a miben Magyaror­
szágot a világ leghatalmasabb állama : Nagy- 
Británnia részesítette.

Az angol vendégjárás jelentősége ma 
már kétségtelen s most már azok sem me­
rik kicsinyeim, kik eleinte nem tudván mi- j 
rűl van szó, mindenképen megpróbálták az I 
angol-magyar barátkozás jelentőségét leszál- : 
litani. Az ünnepély bensőségteljes volt és 
rendkívül meleg, lelkesült hangulatban folyt 
le. A bankett, méh' eredetileg kétszáz terí­
téknek volt tervezve, oly népes volt és 
annyian jöttek Kossuth és Apponyi ünnep­
léseié, hogy utóbb még ötven terítéknek 
kellett helyet szorítani. Az ünnepeiteken kí­
vül jelen volt a kormány és politikai éle­
tünknek úgyszólván minden kitűnősége. Az 
első telköszöntőt Hoitsy Pál mondotta a 
függetlenségi és 48-ás párt nevében. Kos­
suth és Apponyi beszéde után Darányi 
Ignác földmivelésügyi miniszter állott fel, 
hogv üdvözölje őket a kormány nevében. 
A lakoma alatt Kossuth és Apponyi számos 
üdvözlő táviratot kaptak.

Ud JÓN SÁGOK.

— Zrínyi Ilona és a kassai hölgyek 
Közöltük Szalay Lászlóné Pogány Ilona lel­
kes felhívását, melyben felkéri a kassai höl­
gyeket, hogy adakozzanak egy impozáns 
koszorúra, melyet Zrínyi Ilona a hőslelkü 
magyar asszony koporsójára fognak he­
lyezni. A felhívásnak volt foganatja, a meny­
nyiben Váczy Józsefné, Szálasy Alajosné, 
Polányi Gézáné és Te rézke (Nagv-Mihály) 
Münster Tivadarné, Megay Adolfné, Putankó 
Mihályné, Broóser Mórrié, Tischler Mihályné, 
Puky Endrené, Uosvay Józsefné, Quirsfeld 
Jánosné, Pürstinger Károly né, özv. Bródy 
Antónia, Bethlen fal vv Antalné, Soukup Adolf- 
ne, özv. Pausz Tivadarné, Weinhardtne, 
özv. Polcz Nandorné (Wien), Bessenvev 
Belané, dr. Kircz Viktorné, Szakmáry Kál- 
mánné, Jeneyné, báró Schell Gyuláné, Ki­
sdiák Lajosné, özv. Pajtás Gyuláné, Wohl 
Üszkárné, Klekner Alajosné, Györgyné és 
Emilné, Fáy Barnabásáé, urhölgyek már el­
jutatták adományaikat a koszorú céljára. De 
az egybegyüit összeg még nem elegendő. 
A koszorú költsége nincs együtt s c he­
lyütt ismét azzal a kéréssel fordulunk Kassa 
minden szépért és nemesért lelkesedő hölgy­
közönségéhez, hogy adományaikkal tegyék 
lehetőivé a koszorú megrendelését. Adomá­
nyukat elfogad Ouirsfeld János, kinek Fő­
utca öl. szám alatt levő üzletében az ada­
kozásuk feljegyzésére szolgáló iv a hölgy- 
közönség rendelkezésére all.

Újabban a következő sorokat kaptuk : 
A kassai nők bebizonyítják, hogy ha hon­
leány! kötelességekről van szó, azokat min­
denkor híven teljesitik. Zrínyi Ilona koszo­
rújára oly szépen adakoznak, hogv megva­
lósul a terv és egy maradandó emléket egy 
bronzkoszomt készíttetnek, még pedig egy 
kiváló Ügyességű kassai iparos által, ki most 
kettűztetett szorgalommal dolgozik, hogy a 
koszorú idejére elkészülhessen, ez a derek 
magyar iparos Buchner Béla, kinek tehetsé­
génél csak nagylelkűsége nagyobb, a Csáky 
Krisztina koporsójára díjtalanul készít egy 
kovácsolt vas koszorút. A kassai kiállításon 
gyönyörködtünk már szép e genre-ü mun­
kaiban. Sok ilyen áldozatkész magyar em­
bert kívánunk Hazánknak ! A bronz koszo­
rúra a gyűjtés még mindig folyik, bármily 
csekély összeget hálásan fogadnak Quirsfeld 
János Fő-utcai üzletében.

Eljegyzés. Biszterszky Róbert kas­
sai jóhirü kereskedő eljegyezte Eperjessy 
Emma urhölgyet, dr. Eperjessy Lajos gái- j 
szécsi ügyvéd nővérét.

A Rákóczi-rekquiem. Ma délután 
5 órakor a kassai kath. olvasókör Bethlen- | 
körúti helyiségében próbát tartanak Cheru­
bini nagy rekquiemjéről. E próbán úgy az 
énekesek, mint a zenészek részt vesznek.
A nagyszabású gyászkart Rákóczi Ferenc 
és bujdosó társainak temetése alkalmával a 
dómban tartandó gyászistentiszteleten adják 
elő. Kozora Endre prépost-plébános úgy ter­
vezi; hogy az utolsóelőtti próbán a taninté­
zetek ifjúságát, az utolsó próbán pedig a 
nagyközönséget meghívja. Es pedig azért, 
mert az ünnep napján a kassai közönség 
aligha nem kiszorul a dómból. Az utolsó | 
előtti és utolsó próbát a dómban tartják ! 
meg. Idejét e próbáknak külön jelezni fogjuk.

Kovács Zsigmond verseskötete. 
Kovács Zsigmond kassai jónevü poéta „Ku­
ruc világ“ címmel verskötetet ád ki, mely­
ben Rákóczi és 48 as időket dicsőítő költe­
ményét kötetbe gyűjti össze. A szerző, bi­
zonyára érdekes müvének árat 1 koronára 
szabta meg. Ez az összeg a poéta elmére 
(városháza) küldendő. Gyűjtőknek 10 pél­
dány után 1 példánnyal kedveskedik a 
szerző.

— Munkászavargás Késmárkon. Kés­
márkról jelentik : A Wein Károly és társai 
lengyárában ‘kitört részleges sztrájk azzal 
ért véget, hogy tegnap a városi kapitányság 
utján kiadták a sztrájkoló munkásoknak 
benlevő fizetésüket és munkakönyvüket. A 
munkások pedig a helyett, hogy munka 
után néztek volna, terrorizálni akarták a 
munkába járó munkásokat es fenyegetéssel 
is kényszeritették őket, hogy ne menjenek 
munkába. Hat verekedő sztrájkoló! erős 
rendőri fedezet alatt Lőcsére kisértek.

— Szüreti mulatság. A szikszói iparos 
ifjúság f. hó 7-én fényesen sikerült szüreti 
mulatságot tartott. A mulatságot díszes fel­
vonulás előzte meg, mely felvonulást a köz­
ségnek mindennemű és rangú lakosa nézte 
és kisérte. A bevétel tiszta jövedelmének 
fele 40 korona a tulipán-kert szövetség el­
nöknőjének Kassára küldetett.

A belépti dijon felülfizettek : Rekedi Ferencz '10 
íillcr, liagosi Vince, Stefik Mátyás, dr. Lehoczky Bélit, 
2—2 kor., dr. Glanez Gyula, l’uttnoky Sándor 3 —-.2 
kor., Pásztor János, Iglodi Gyula, Tamási Imre, Gye- 
nes János, Fazola Károly, Nagy János, Fejes István, 
Bodnár János, dr. Starnberger Jenő, Flamm Izidor, 
Vadnui József, dr. Sebők Ferenc, Szedlacsek Emil, 
Antal Tamás, Velula Andor 1—1 kor.. Lendvai István 
20 fillér.

Színház, művészet.

Hoffmann meséi.
Öreg zenefókák, kik partitúrával a ke­

zükben taKtusról-taktusra követik a karmes­
teri pálcát es egy-egy hamis intonálásra, 
durva gikszerre vagy rossz tempóra, színte­
len muzsikára, mint a kigyócsipésre, kíno­
san felsziszennek, hála a gondviselésnek, 
Kassán nem ösmeretesek. Mert mi történt 
volna a tegnapi előadáson ? Először is han­
gosan lepisszegik Barthát, aki jó drámai szí­
nész lehet, — drámával nem foglalkozom 
- de zenei intelligenciája mínusszal egyenlő. 

Majd Pápai Lajost kívánják a süllyesztő fe­
nekére, hogy készületlenül, bizonytalan ének­
tudással s partijának kirívó tudatlanságával 
bátorkodott nehéz és fontos szerepét eléne­
kelni. Úgyszintén Doktor János játékának 
végig élvezésétől is megkímélik magukat. Már 
most Nagy Aranka hármas női szerepe ma­
rad hátra s a címszerepet adó Csüregh Jenő. 
Konstatálniok kellett volna, hogy belépője 
a transzponálás dacára is hatás nélkül ma­
radt, hogy énektudása fogyatékos, stílusa 
kifejezéstelen, szürke, hogy a hamis intoná- 
lást sűrűn ismétli s a bacarola kettősét Kál­
lai Lujzával teljesen elejti. Csüregh Jenő is 
indiszpozicióval küzdött s bár Hoffmann jó

szerepe, egyrészt partnerei miatt is a teg­
napi estét nem Írjuk javára. Miután igy vég­
től-végig alapos kifogásokkal terhelik az elő­
adást, sem a khórus, sem a zenekar nem 
pótolhatta volna számukra az elmaradt él­
vezetet. Znojemszky Gyula hideg flegmával 
a tercek hibáit, a barcarola rossz tempóit, 
a hamis intonálásokat mind elnézte.

Csakhogy szerencséje a tegnapi elő­
adásnak, Kassán nincsenek öreg zenefókák, 
kik partitúrával a kezükben, bírálják az elő­
adást, hanem van igen kis igényű s nagyon 
fogyatékos zenei intelligenciájú közönség, 
mely beéri a tegnapi Hoffmann előadással, 
sőt tapsol is.

Ez részben betudható Hoffmann meséi 
eléviilhetetienül szép muzsikájának, mely 
hatás nélkül nem maradhat. Még is azt kell 
kérdezniük a tapasztaltak után, nincs-e igaza 
Znojemszky karmesternek, hogy az igy be­
tanított előadással a közönség elé mer 
állni ? B.

A jászol. A csütörtök esti premier meg­
érdemelt érdeklő lést keltett a kassai közön­
ség körében. A jegyek élénk kereslete bizo­
nyltja, hogy raffinált ízlésű publikumunk jól 
emlékszik a Baccarat izgatóan érdekes elő­
adására s Henzi Bernstein, a világhírű szer­
zőtől, másik darabjában is művészi néző­
pontból becses munkát remél. Az első elő­
adás különben be fogja igazolni, hogy a kö­
zönség nem érdemtelenül érdeklődött a Já­
szol bemutatója iránt. Pénteken a Jászolt 
megismétlik s az előadásra jegyek már a 
délelőtt folyamán a nappali pénztárnál vált­
hatók.

Leányka. Verő György azon szeren­
csés. színpadi szerzők közé számítódik, kik 
a legnehezebb Írói tulajdonsággal bírnak: 
ismerik a közönség szivéhez vezető utat. 
A leányka megrikat, megkacagtat, poetiku- 
san bájos meséjével játszik a közönség szi­
vén. A múlt szezonban Verő nagysikerű 
énekes vigjátéka, a közönség sympathiájával 
találkozott. Zajos sikerét a Népszínház után 
folytatta a kassai színpadon. Váradi Margit 
ebben a szerepében lép először a kassai 
közönség elé. Már ez a körülmény is, remél­
hetőleg általános érdeklődést fog kelteni. A 
leányka vígjáték ez idén kerül színre először 
bérletes előadásban.

147-2 végr. sz.
190«:.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 

ezennel közhírré teszi, hogy a kassai kir. 
járásbíróságnak 1900. évi V. 2322. végzé­
sével Stefaneum nyomda javára 80 K. kö­
vetelés s járulékai erejéig Urr György al­
peres ellen végrehajtás folytán lefoglalt és 
1328 kor. becsült ingóságokra a kassai kir. 
járásbíróságnak 1906. V. 2322 4. számú 
végzésével az árverés elrendeltetvén, annak 
Kassán, alperesnél Csatorna-utca 6. sz. a. 
leendő megtartására határidőül 1900 októ­
ber hó 24-ik napjának délelőtt 10 órája 
kilüzetik, a mikor a biróilag lefoglalt faanyag 
s egyébb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becs­
áron alul is eiadatni fog.

Felhivatnak mindazok, kik az elárvere­
zendő ingóságok vételárából a végrehaj­
tató követelését megelőző kiclégittetéshez 
tartanak jogot, amennyiben részükre foglalás 
korábban eszközöltetett volna és ez a végre­
hajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbb­
ségi bejelentéseiket az árverés megkezdé­
séig alulirt kiküldöttnél Írásban vagy 
pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetmény­
nek a bíróság tábláján történt kifüggeszté­
sét követő naptól számittatik.

Kelt Kassán, 1900. október hó 3 án.
Véniss Béla,

kir. bírósági végrehajtó.
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KOKSZ és KOSZÉN, LEGFINOMABB MINŐSÉGBEN, 
Fuvarmentesen házhoz szállítva.
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MM

Minden, a lég>zesz- Yillamvilágitáshoz szükséges szerek, minden az e
téren elért legnjabb találmányok

kályhák, sülök, vasalók, főző- 
és forrasztó készülékek. Villamos készülékek, pótló alkatrészek, 

izzó lámpák stb. stb. zzuLégszesz
Légszesz- és villamos-csillárok

a legegyszerűbb formától a legdíszesebb kivitelig, a legjutányosabb gyári árakon.

Légszeszgyár es villamtelep
Telefon 249. szám. városi fióküzletében Telefon 249. szám,

Kassa, Fő-utca 82. sz. (Casinó-palcta) alatt kapható.
Ezen irodával is kapcsolatos fióküzletben a légszesz- és villamvilágitást illető berendezé­

sekre. javításokra a n. é. közönség rögtöni felvilágosítást, terveket és költségvetést nyerhet.
A légszesz és villám világításnál előforduló hiányok, panaszok és reklamációk, úgyszintén 

koksz- és szémnegremlulések is ide intézhetők.
Ezen iroda a vidéki közönség megrendeléseit s levélbeli megkereséseit is készséggel foga­

natosítja és pontosan elintézi.
A reklamációk gyors elintézése végett egy szerelő a lámpagynjtók laktanyá­

ján (városháza épület) az esti órákban is a t. e. légsz eszfogyasztó közönségnek 
rendelkezésére áll.

KOKSZ és KOSZEN, LEGFINOMABB MINŐSÉGBEN 
Fuvarmentesen házhoz szállítva.
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jTriesti Általános Biztosító Társsaság 
(Assicurazioni Generáli),

Magyar Jég- és Viszontbiztosító részvénytársaság és 
Első 0. Általános Baleset Ellen Biztositó Társaság

főügynöksége a székesegyházzal szemben, saját házában.
könyvecskére és folyó-sznmlára. Váltók és kisor- 

kTC i.C IClV sóit értékpapírok leszámítolása, beszedése. ■ ■ ■
ni ne Ön a Ír váltóra, házra, földbirtokra, értékpapírokra és folyó- AUlbaUUUli. számla alakjában. -- ■

= Értékpapírok, okmányok, ékszerek megőrzése. -----
Váltóüzletében rIs 1)0' pénzek vétele és eladása tőzsdei

Közbenjárás katonai házassági óvadékok letételénél.
Külföldi és vidéki szelvények, ■chequek beváltása és beszedése.

Osztálysorsjegyek eladása.
Hitellevelek és pénzátutalás bármely külföldi városija csekély díj mellett.

Safe Deposit pénzszekrények.
Postai megbízások azonnal elintéztetnek és fólvilágoaitások 

készséggel adatnak.

FARKASADOLf
pékiparos-

villanyerőre berendezett sütöde 
Kassa, Naiy-Ludmáqy-utca 12. sz.
Fióküzletek: Kossuth L.-u. 3., Fő-utca 3., 

I Domonkos-tér, Pesti-ut 7. és Gát-sor 1. sz.

Készítményei a legnagyobb kedveltséginek 
: örvendenek. Süteményei és kenyerei jó­

ízűek és olcsók.

Géppel elárasztás! 
Elismert legjobb módszer.

Üzlet-helyiség
erős forgalmú helyen kiadó. — 
Bővebbet : Kemény Géza cégnél. 
KASSA, fő-utca 32—34. sz. alatt.

Kovács-szerszám eladó.
Egy kovács-műhely felszerelésére való 
szerszámok és fúvó ELADÓ a NAGY- 
LUDMÁNY-UTCA 16. szám, az első ajtó 
alatt. Akinek szüksége van, a tulajdonos­

sal értekezhet.
Kiadó: Murányi József Nyomatott VITÉZ A. ÖT. KASSA
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